
Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

Das deutsche Gaunerthum
4 Teile in 3 Bd.

3

Avé-Lallemant, Friedrich Christian Benedikt

Hildesheim, 1980

XIX. Joseph der Sabbatsfeirer. Uebertragung aus dem prager Maasebuch,
Kap. 18, Fol. 18, S.1h. Nach Wagenseil S. 324

urn:nbn:de:bsz:31-420805

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:bsz:31-420805


|
7c '3i'3 G^/r; d ' i/c 'ji/c L) ‘ o ^ 0-0/coGQ

v/c Q/c^

12

3) ' i) )
'/ü wfi |

7<ri G^ k -aij^i 2

56

) p’i ’rvn
4)

(G
'|o 0 k '” V f 8^° ^ 8^ O'l ?7c ^

'ji/c j.7^11 |
"/c p >/c; OG’lG

5) |^8 ^ p7c
i
”; G/c ^ ^>8 0 -̂ 7c^ G'/ ;7<r -~>8 '

/iZr G/rGQ
j
" ? 0 't/c

0)« ‘
) \k |

"9 |
" i '"»G/i/c -">»'>/ G*i£

'ji/c
^
G^ /r^t

' 0'
) vk ’

) \k

i3 Gnw 7) pGQ <o ?7<r /- ? - >8^ r -̂ 3 ^ O0/C 6) ■
^/c0 '->0

k -rt Ü3 ' f bjik jt
\

|
0 |8 ^ 8) G^ '00/ir G; i/c P '

P
'^ 3 ’^ j/c

- 8 ,/c - ^ 8^ (
"» |7c 08 o/c^j

(
’Ö 9) ^ö°o^

: G38 l^ T * |
'° ^ 8 ^

"^ T- G/cr>

XIX .

Joseph der Sadbatsftircr .

Uebcrtragung nus dem Prager Maosobuch, Kap . 18 , Fol . 18 , S . 1 \

Nach Wagenseil S , 324 .

Alte Schreibung , ohne Lesezeichen und Ligaturen .
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1 ) Das er lieb hat Eott , den straft er .
2) Tehillim , die Psalmen .
3 ) Weod mcat weein rösche . Wehisbonanta al mekomo weeinenu ,

noch kurze Zeit und der Böse wird nicht mehr sein ; und wenn du seine Stätte

suchst , wird er nicht da sein . Psalm 37 , 10 .
4 ) Prüfen .
5 ) Gar , eden , Paradies .
6 ) Muß verfallen .
7) Bestanden .
8 ) Empfängt .
9 ) Und sicht ( sieht) die Liebschaft ( Liebe) .

1«) Moker Schabbas , Sabbatsfeirer .
11 ) Lekowod , zu Ehren .
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1 ) Neiert , nur .
2) EppeS . etwas .
3 ) Mark für Gp

^ >/r « , Markt , niederdeutsche Aussprache .
4 ) Großer Oschir , ein sehr reicher Mann .
5) Umdaran , deshalb .
6) Du Leben, Lewen , niederdeutsch du Lieber . Diese ganze Maase scheint

überhaupt aus niederdeutscher Feder geflossen zu sein , da manche nicderdeuische
Idiotismen hier zum Vorschein kommen , wie oben „ Mark , umdaran " .

7) Was hilft eS , daß du thustu den Sabbat sehr ehren ? Niederdeutsche
Construction : Wat helpt dat , dat du den Schabbas deist du sehr ehren ?

8) Ehr '
, ich ehre.

9 ) Sternseher .
10 ) Mamon , Rcichthum .
11 ) Hent , Hände .
12 ) Awonim towos , Edelsteine .
13 ) Perlich , Perlen .

r



522

>) \k
p

’3 a ;i pc p
G\/cii >) \k x) * aijQ Gir» P)

"/c <ä 'l/c

’) \k
jag j

"/c G') jiK
* äor p^a Gi/cii a ^ G’* /ca Gj"«

-iQ/cii
(* ä 'l/c ->8 A’ll aj ’ll

j
- /c p/cp /ca 3 ) P’ a0 ’/e 2 ) -

p ,j

j^
a a -0 ^ j^

a

1234

5) G/cn '/i/c 4) jp8
^ ^ a ^a & Q r/ca G1/cii ') )/c a/c ,

apG3 $ * aCia .̂
j
"/c p/cp

* aQ/cn ;/ca
j
’/c p'/c i 'Q /) l/c 0/c Glr>

pa/c a/c .̂ a 'v ^ a ^a G'H /ca *
j
”/c Glsa

j^
a 6) a ) A0 'ji/c C 'ä )

pc j/c ;a G"3
pc

& ■>k ik >i pc
-
p

1; ?8 QkyQ |
i; * a/c „

j^
a <S 'l/e aa 'll a ^a *

^jkQ -f- a/cn Qg aOia .̂
j
"/c f./cG"aä )

a /( .̂ p'/c G/c0 |
« Cg |^

a GC^'g p
aa '/c G3 k ~>Q '}- pa/en

jQ
’
ip Cg

j^
a 7) p »'/ GUn 'ji/c (

lö 075 p aa ’/c ;a a/c "G

a -
p » (§or Ga/c**

j |^
a Gj/c «'

j (gip Cg p
* o^/cr pc « aa '/c '; i/c

* a/c ”G |3 by p '/c
I
"? /ca

p
Cta .̂ /ca Cg 4 /c Gg '

ip a ^ a ÄoC

G1/cii 'ji/c pa/c « jp
& \k

p
t3 <5 or aGij . a ^ a p/cp p^ a p

i ”ö Cg ° 8 ? /a ^ * 3 Q
(8

^ ^
(ÖY C 'Ö f

”V

9) ;r>Ciaj . pc
a ^ ; .Ä0C ap « (uoi -

|^
a 8

9

) p >08 ) P ’̂ ^ /cu ;/ca

Gjyca 'f 'jt/c
j
»ip

'0 k/8 £ ä 'i/c Cg jö
^8 ? pc

a ^ ;a rag
-pp (8

” '3 0’/ -
p

’ia ^ H a -, i/c ; Cg a ^a
p p

* a/c 'G a/cj .
j
' /c Gl0 |

« Cg j^
a GCi 'g a ^ jij

*
|
a ^ Gaa ; i7>

'; i/c Gö ' 'P P'/c a ^ /ca p
’ag ,3

|
/c *

^
a G'» 10

11

) /er a /01 a ^ |
|̂

C 'Q pa
a ^ G^G " ) ;i/c *

p
"ag /Ciaj . /'/c p" ^ pC |

’/c G^/caG

1 ) Hutschnur .
2 ) Zog .
3) Jam , Meer.
4) Dertränken .
5 ) Wehet .
6 ) Schlund , schlang ; niederdeutsch slünd , slün

' .
7) Nimz , das niederdeutsche NümS , niemands , niemand .
8 ) Issdbjed , böhmische Affirniarivpartikel zur Verstärkung des Verbums :

es war ihm wahrlich (imbbich ) eine sehr große Freude . Vgl . das Wörterbuch .
9 ) Große ; über das T' für ' oder 8 st oben S . 270 .

10 ) Jo , niederdeutsch für ja .
11 ) Als für dann ; vgl . über den Gebrauch des als , as , S . 388 .
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XX.

Papst Elchanan .

Uebertragung aus dem amstervamer Maasebuch , Maase 188 .
Alte Schreibuna , ohne Lesezeichen und Ligaturen.
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1) Im Original ist verdruckt üd5 OD.
2) Wer für 8 ^ ^ 8 " > werde , niederdeutsch würr .
3) Nalekuss , Königreich .
4) Kephel kiphlajim , doppelt und zwiefältig.
5 ) Ilasetrsm fisboreek , Gott , der gesegnet werde .
6) Topel (ahd . topel ) für doppelt .
7 ) Rabbi Siuieon Hagodol (der Große) .
8) Mainz .
9) Rhein.

10) Zu Köpfen aus sein Keber ( Grab ) auf dem BeS Chaim ( Kirchhof)
ein Ouellbrunnen arausgehen.
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